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 Montenegro


	


Request for Proposal (RFP05-11)

                                                                                                                



  Date: 4th  February 2011
Subject:  Engeneering Design for Ammunition Storage – Brezovik, Niksic
Dear Sir/Madam,

UNDP invites registered companies/legal entities to submit a proposal for the realization of  Engeneering Design for Ammunition Storage – Brezovik, Niksic - Montenegro;  as per enclosed Terms of Reference (TOR).
2. To enable you to submit a proposal, enclosed are:

i. Instructions to Offerors …………… . ....................................................(Annex I)

ii. General Conditions of Contract……. ...................................................(Annex II)

iii. Terms of Reference (TOR)(English and Montenegrin)………… .(Annex III)

iv. Proposal Submission Form ………….....................................................(Annex IV)

v. Price Schedule ……………………….....................................................(Annex V)

3. Your offer comprising of technical proposal and financial proposal, in separate sealed envelopes, should reach the following address no later than 8th March, 2011 16:00 CET. 
UNDP Country Office Montenegro
Svetog Petra Cetinjskog 1a,

81000 Podgorica, Montenegro

RFP.No  05-11
“NOT TO BE OPENED BY REGISTRY”

Fax: +382  20 225 551 
E-mail:  procurement.me@undp.org ; 

4. If you request additional information, we would endeavour to provide information expeditiously, but any delay in providing such information will not be considered a reason for extending the submission date of your proposal.





    Yours sincerely,

Alexander Avanessov, 

UNDP Resident Representative 

Annex I

Instructions to Offerors

Mandatory site visit will be organized on Monday, 14th February at 11:00. The meeting point will be  the Military Base Brezovik, Niksic.

Further information may be obtained by contacting UNDP Procurement Department at procurement.me@undp.org or by telephone +382  20  225 533 ext105.
A. Introduction

The purpose of this tender is producing   Project Design for Ammunition Storage – Brezovik, Niksic - Montenegro.
2. Cost of proposal

The Offeror shall bear all costs associated with the preparation and submission of the Proposal, the UNDP will in no case be responsible or liable for those costs, regardless of the conduct or outcome of the solicitation.

B. Solicitation Documents

3. Contents of solicitation documents

Proposals  must offer services for the total requirement. Proposals offering only part of the requirement will be rejected. The Offeror is expected to examine all corresponding instructions, forms, terms and specifications contained in the Solicitation Documents. Failure to comply with these documents will be at the Offeror’s risk and may affect the evaluation of the Proposal.

4. Clarification of solicitation documents

A prospective Offeror requiring any clarification of the Solicitation Documents may notify the procuring UNDP entity in writing at the organisation’s e-mail address or fax number indicated in the RFP. The procuring UNDP entity will respond in writing by posting on the UNDP web site www.undp.org.me/montenegro/files/tenders to any request for clarification of the Solicitation Documents that it receives earlier than four days prior to the deadline for the submission of Proposals. 

5. Amendments of solicitation documents

At any time prior to the deadline for submission of Proposals, the procuring UNDP entity may, for any reason, whether at its own initiative or in response to a clarification requested by a prospective Offeror, modify the Solicitation Documents by amendment and post it on the above mentioned UNDP web site. All prospective Offerors are encouraged to visit the UNDP web site regularly. 

In order to afford prospective Offerors reasonable time in which to take the amendments into account in preparing their offers, the procuring UNDP entity may, at its discretion, extend the deadline for the submission of Proposals.

C. Preparation of Proposals

6. Language of the proposal

The Proposals prepared by the Offeror and all correspondence and documents relating to the Proposal exchanged by the Offeror and the procuring UNDP entity can be written in English language. 

7. Documents comprising the proposal
      The Proposal shall comprise the following components:

(a) Proposal submission form;

(b) Operational and technical part of the Proposal, including documentation to demonstrate that the Offeror meets all requirements;

(c) Price schedule, completed in accordance with clauses 8 and 9;
8. Export License

All bidders/vendors must aware that the goods and services are for the benefit of the Government under UNDP’s development assistance framework and goods purchased will normally be transferred to the national partners, or to an entity nominated by it, in accordance with UNDP’s policies and  procedures. 

The bidder/vendor shall include in their proposal:

· A statement whether any import or export licenses are required in respect of the goods to be purchased or service to be rendered including any restrictions on the country of origin, use/dual use nature of goods or services, including and disposition to end users;

· Confirmation that he has obtained licenses of this nature in the past and have an expectation of obtaining all the necessary licenses should their bid be successful.

9. Proposal form

The Offeror shall structure the operational and technical part of its Proposal as follows:

(a) Management plan

This section should provide corporate orientation to include the year and state/country of incorporation and a brief description of the Offeror’s present activities. It should focus on services related to the Proposal.

This section should also describe the organisational unit(s) that will become responsible for the contract, and the general management approach towards a project of this kind. The Offeror should comment on its experience in similar projects and identify the person(s) representing the Offeror in any future dealing with the procuring UNDP entity.

(b) Resource plan

This should fully explain the Offeror’s resources in terms of personnel (with CVs included) and facilities necessary for the performance of this requirement. It should describe the Offeror’s current capabilities/facilities and any plans for their expansion.

(c) Proposed methodology

This section should demonstrate the Offeror’s responsiveness to the specification by identifying the specific components proposed, addressing the requirements, as specified, point by point; providing a detailed description of the essential performance characteristics proposed warranty; and demonstrating how the proposed methodology meets or exceeds the specifications.

The operational and technical part of the Proposal should not contain any pricing information whatsoever on the services offered. Pricing information shall be separated and only contained in the appropriate Price Schedules.

It is mandatory that the Offeror’s Proposal numbering system corresponds with the numbering system used in the body of this RFP. All references to descriptive material and brochures should be included in the appropriate response paragraph, though material/documents themselves may be provided as annexes to the Proposal/response.

Information which the Offeror considers proprietary, if any, should be dearly marked “proprietary” next to the relevant part of the text and it will then be treated as such accordingly.

10. Proposal prices

The Offeror shall indicate on an appropriate Price Schedule, an example of which is contained in these Solicitation Documents, the prices of services and goods it proposes to supply under the contract.
11. Proposal currencies

All prices shall be quoted in Euros.
12. Period of validity of proposals

Proposals shall remain valid for sixty (60) days after the date of Proposal submission prescribed by the procuring UNDP entity, pursuant to the deadline clause. A Proposal valid for a shorter period may be rejected by the procuring UNDP entity on the grounds that it is non-responsive.

In exceptional circumstances, the procuring UNDP entity may solicit the Offeror’s consent to an extension of the period of validity. The request and the responses thereto shall be made in writing. An Offeror granting the request will not be required nor permitted to modify its Proposal.

13. Format and signing of proposals

The Offeror shall prepare three copies of the Proposal, clearly marking one “Original Proposal” and (two) “Copy of Proposal” as appropriate. In the event of any discrepancy between them, the original shall govern.

The three copies of the Proposal shall be typed or written in indelible ink and shall be signed by the Offeror or a person or persons duly authorised to bind the Offeror to the contract. The latter authorisation shall be indicated by written power-of-attorney accompanying the Proposal.

A Proposal shall contain no interlineations, erasures, or overwriting except, as necessary to correct errors made by the Offeror, in which case such corrections shall be initialled by the person or persons signing the Proposal.
14. Payment

UNDP shall effect payments to the Contractor after acceptance by UNDP of the invoices submitted by the contractor, upon achievement of the corresponding milestones. 

D. Submission of Proposals

15. Sealing and marking of proposals

The Offeror shall seal the Proposal in one outer and two inner envelopes, as detailed below.

(a) The outer envelope shall be:

· addressed to –

UNDP Country Office Montenegro
Svetog Petra Cetinjskog 1a,

81000 Podgorica, 

Montenegro

and,

· marked with – “RFP: 05-11 Engeneering Design for Ammunition Storage – Brezovik, Niksic - Montenegro”
(b) All inner and outer envelopes shall indicate the name and address of the Offeror. The first inner envelope shall contain the information specified in Clause 8 (Proposal form) above, with the copies duly marked “Original” and “Copy”. The second inner envelope shall include the price schedule duly identified as such.

Note: if the inner envelopes are not sealed and marked as per the instructions in this clause, the procuring UNDP entity will not assume responsibility for the Proposal’s misplacement or premature opening.

16. Deadline for submission of proposals

Proposals must be received by the procuring UNDP entity at the address specified under clause Sealing and marking of Proposals no later than   8th March, 2011 17:00 CET.
The procuring UNDP entity may, at its own discretion extend this deadline for the submission of Proposals by amending the solicitation documents in accordance with clause Amendments of Solicitation Documents, in which case all rights and obligations of the procuring UNDP entity and Offerors previously subject to the deadline will thereafter be subject to the deadline as extended.

17. Late Proposals

Any Proposal received by the procuring UNDP entity after the deadline for submission of proposals, pursuant to clause Deadline for the submission of proposals, will be rejected.

18. Modification and withdrawal of Proposals

The Offeror may withdraw its Proposal after the Proposal’s submission, provided that written notice of the withdrawal is received by the procuring UNDP entity prior to the deadline prescribed for submission of Proposals.

The Offeror’s withdrawal notice shall be prepared, sealed, marked, and dispatched in accordance with the provisions of clause Deadline for Submission of Proposals. The withdrawal notice may also be sent by telex or fax but followed by a signed confirmation copy.

No Proposal may be modified subsequent to the deadline for submission of proposals.

No Proposal may be withdrawn in the Interval between the deadline for submission of proposals and the expiration of the period of proposal validity specified by the Offeror on the Proposal Submission Form.

E. Opening and Evaluation of Proposals

19. Opening of proposals

The procuring entity will open the Proposals in the presence of a Committee formed by the Head of UNDP CO Montenegro.

20. Clarification of proposals

To assist in the examination, evaluation and comparison of Proposals, the Purchaser may at its discretion, ask the Offeror for clarification of its Proposal. The request for clarification and the response shall be in writing and no change in price or substance of the Proposal shall be sought, offered or permitted.

21. Preliminary examination

The Purchaser will examine the Proposals to determine whether they are complete, whether any computational errors have been made, whether the documents have been properly signed, and whether the Proposals are generally in order.

Arithmetical errors will be rectified on the following basis: If there is a discrepancy between the unit price and the total price that is obtained by multiplying the unit price and quantity, the unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the Offeror does not accept the correction of errors, its Proposal will be rejected. If there is a discrepancy between words and figures the amount in words will prevail.

Prior to the detailed evaluation, the Purchaser will determine the substantial responsiveness of each Proposal to the Request for Proposals (RFP). For purposes of these Clauses, a substantially responsive Proposal is one which conforms  to all the terms and conditions of the RFP without material deviations. The Purchaser’s determination of a Proposal’s responsiveness is based on the contents of the Proposal itself without recourse to extrinsic evidence.

A Proposal determined as not substantially responsive will be rejected by the Purchaser and may not subsequently be made responsive by the Offeror by correction of the non-conformity.

22. Evaluation and comparison of proposals

A two-stage procedure is utilised in evaluating the proposals, with evaluation of the technical proposal being completed prior to any price proposal being opened and compared.  The price proposal of the Proposals will be opened only for submissions that passed the minimum technical score of 70% of the obtainable score of 700 points in the evaluation of the technical proposals.

The technical proposal is evaluated on the basis of its responsiveness to the Term of Reference (TOR).

In the Second Stage all contractors, who have attained minimum 70% score in the technical evaluation will be compared. The contract will be awarded to the contractor that has offered the lowest price.

Consultancy Services MEPP - Technical Evaluation Criteria

	Summary of Technical Proposal Evaluation Forms
	Score Weight
	Points Obtainable
	Company / Other Entity

	
	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	1.
	Expertise of Firm / Organisation submitting Proposal
	43%
	300
	
	
	
	
	

	2.
	Proposed Work Plan and Approach
	14%
	100
	
	
	
	
	

	3.
	Personnel
	43%
	300
	
	
	
	
	

	
	Total
	
	700
	
	
	
	
	


Evaluation forms for technical proposals follow on the next two pages. The obtainable number of points specified for each evaluation criterion indicates the relative significance or weight of the item in the overall evaluation process. The Technical Proposal Evaluation Forms are:

Form 1: Expertise of Firm / Organisation Submitting Proposal

Form 2: Proposed Work Plan and Approach

Form 3: Personnel

Note: The score weights and points obtainable in the evaluation sheet are tentative and should be changed depending on the need or major attributes of technical proposal.

	Technical Proposal Evaluation

Form 1
	Points obtainable
	Company / Other Entity

	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	Expertise of firm / organization submitting proposal

	

	1.1
	Litigation and Arbitration history
	20
	
	
	
	
	

	1.2
	General Organizational Capability which is likely to affect implementation (i.e. loose consortium, holding company or one firm, size of the firm / organization, strength of project management support e.g. project financing capacity and project management controls)
	40


	
	
	
	
	

	1.3
	Extent to which any work would be subcontracted (subcontracting carries additional risks which may affect project implementation, but properly done it offers a chance to access specialized skills.
	30
	
	
	
	
	

	1.4
	Quality assurance procedures, warranty, licenses
	50
	
	
	
	
	

	1.5
	Relevance of:

· Specialised Knowledge

· Experience on Similar Programme / Projects

· Experience on Projects in the Region                                

· References with contact details
Work for UNDP programmes
	160
	
	
	
	
	

	
	300
	
	
	
	
	


	Technical Proposal Evaluation

Form 2
	Points Obtainable
	Company / Other Entity

	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	Proposed Work Plan and Approach



	

	2.1
	Is the proposal based on a survey of the project environment and was this data input properly used in the preparation of the proposal? 
	30
	
	
	
	
	

	2.2
	Is the scope of task well defined and does it correspond to the TOR?
	40
	
	
	
	
	

	2.3
	Is the presentation clear and is the sequence of activities and the planning logical, realistic and promise efficient implementation to the project?
	30
	
	
	
	
	

	
	
	100
	
	
	
	
	


	Technical Proposal Evaluation
Form 3
 
	Points Obtainable
	Company / Other Entity

	
	
	A
	B
	C
	D
	E

	 

	 
3.1
	 
Team for Geodetic Survey
	 
	 
50
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	Sub-Score
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	General Qualification (including possession of individual licenses)
	25
	
	
	
	
	
	

	 
	Professional Experience in the area of specialisation
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	 

	 
3.2
	 
Team  for ammunition house  and fences
	 
	 
50
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	Sub-Score
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	General Qualification (including possession of individual licenses)
	25
	
	
	
	
	
	

	 
	Professional Experience in the area of specialisation
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Team for Electrical, Mechanical and  Lightning
	
	 
50
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Sub-Score
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	General Qualification (including possession of individual licenses)
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	Professional Experience in the area of specialisation
	25
	
	
	
	
	
	

	
	 
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	 

	 
3.4
	 
Team  for hydro network
	 
	 
50
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	Sub-Score
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	General Qualification (including possession of individual licenses)
	25
	
	
	
	
	
	

	 
	Professional Experience in the area of specialisation
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
3.5
	 
Team  for Road and surrounding area
	 
	 
50
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	Sub-Score
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	General Qualification (including possession of individual licenses)
	25
	
	
	
	
	
	

	 
	Professional Experience in the area of specialisation
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
3.6
	 
Team  for EIA
	 
	 
50
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	Sub-Score
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	General Qualification (including possession of individual licenses)
	25
	
	
	
	
	
	

	 
	Professional Experience in the area of specialisation
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Total Part 3
	 
	300
	 
	 
	 
	 
	 

	Grand Total:

	Evaluator’s Comments:
 


F. Award of Contract

23. Award criteria, award of contract

The procuring UNDP entity reserves the right to accept or reject any Proposal, and to annul the solicitation process and reject all Proposals at any time prior to award of contract, without thereby incurring any liability to the affected Offeror or any obligation to inform the affected Offeror or Offerors of the grounds for the Purchaser’s action 

Prior to expiration of the period of proposal validity, the procuring UNDP entity will award the contract to the qualified Offeror whose Proposal after being evaluated is considered to be the most responsive to the needs of the organisation and activity concerned.

24. Purchaser’s right to vary requirements at time of award

The Purchaser reserves the right at the time of award of contract to vary the quantity of services and goods specified in the RFP without any change in price or other terms and conditions.

25. Signing of the contract

Within 3 days of receipt of the contract the successful Offeror shall sign and date the contract and return it to the Purchaser.

26. Vendor protest

Our vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal to persons or firms not awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. It is not available to non-responsive or non-timely proposers/bidders or when all proposals/bids are rejected. In the event that you believe you have not been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

	Annex II


General Conditions of Contract

1. LEGAL STATUS

The Contractor shall be considered as having the legal status of an independent contractor vis-à-vis UNDP. The Contractor's personnel and sub-contractors shall not be considered in any respect as being the employees or agents of UNDP or the United Nations. 

2. SOURCE OF INSTRUCTIONS

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in connection with the performance of its services under this Contract. The Contractor shall refrain from any action which may adversely affect UNDP or the United Nations and shall fulfil its commitments with the fullest regard to the interests of UNDP. 

3. CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES

The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of its employees and will select, for work under this Contract, reliable individuals who will perform effectively in the implementation of this Contract, respect the local customs, and conform to a high standard of moral and ethical conduct. 

4. ASSIGNMENT

The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make other disposition of this Contract or any part thereof, or any of the Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with the prior written consent of UNDP. 

5. SUB-CONTRACTING

In the event the Contractor requires the services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the prior written approval and clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of UNDP of a sub-contractor shall not relieve the Contractor of any of its obligations under this Contract. The terms of any sub-contract shall be subject to and conform with the provisions of this Contract.

6. OFFICIALS NOT TO BENEFIT

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be offered by the Contractor any direct or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of this Contract. 

7. INDEMNIFICATION

The Contractor shall indemnify, hold and save harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its officials, agents, servants and employees from and against all suits, claims, demands, and liability of any nature or kind, including their costs and expenses, arising out of acts or omissions of the Contractor, or the Contractor's employees, officers, agents or sub-contractors, in the performance of this Contract. This provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature of workmen's compensation, products liability and liability arising out of the use of patented inventions or devices, copyrighted material or other intellectual property by the Contractor, its employees, officers, agents, servants or sub-contractors. The obligations under this Article do not lapse upon termination of this Contract. 

8. INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES 

8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the execution of this Contract. 

8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all appropriate workmen's compensation insurance, or its equivalent, with respect to its employees to cover claims for personal injury or death in connection with this Contract. 

8.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain liability insurance in an adequate amount to cover third party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to property, arising from or in connection with the provision of services under this Contract or the operation of any vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or leased by the Contractor or its agents, servants, employees or sub-contractors performing work or services in connection with this Contract. 

8.4 Except for the workmen's compensation insurance, the insurance policies under this Article shall: 

(i) Name UNDP as additional insured; 

(ii) Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to the insurance carrier against UNDP; 

(iii) Provide that UNDP shall receive thirty (30) days written notice from the insurers prior to any cancellation or change of coverage. 

8.5 The Contractor shall, upon request, provide UNDP with satisfactory evidence of the insurance required under this Article. 

9.   ENCUMBRANCES/LIENS

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with UNDP against any monies due or to become due for any work done or materials furnished under this Contract, or by reason of any other claim or demand against the Contractor. 
10.  TITLE TO EQUIPMENT

Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP shall rest with UNDP and any such equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of this Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear. The Contractor shall be liable to compensate UNDP for equipment determined to be damaged or degraded beyond normal wear and tear. 

11. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS

UNDP shall be entitled to all intellectual property and other proprietary rights including but not limited to patents, copyrights, and trademarks, with regard to products, or documents and other materials which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of or in the course of the execution of this Contract. At the UNDP's request, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring them to UNDP in compliance with the requirements of the applicable law. 

12.  USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that it is a Contractor with UNDP, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or the United Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or the United Nations in connection with its business or otherwise. 

13.  CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION

13.1  All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, recommendations, estimates, documents and all other  data compiled by or received by the Contractor under this Contract shall be the property of UNDP, shall be treated as confidential and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work under this Contract.

13.2  The Contractor may not communicate at any time to any other person, Government or authority external to UNDP, any information known to it by reason of its association with UNDP which has not been made public except with the authorization of UNDP; nor shall the Contractor at any time use such information to private advantage. These obligations do not lapse upon termination of this Contract. 

14. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS 

14.1 Force majeure, as used in this Article, means acts of God, war (whether declared or not), invasion, revolution, insurrection, or other acts of a similar nature or force which are beyond the control of the Parties. 

14.2 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in writing to UNDP, of such occurrence or change if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract. The Contractor shall also notify UNDP of any other changes in conditions or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its performance of this Contract. The notice shall include steps proposed by the Contractor to be taken including any reasonable alternative means for performance that is not prevented by force majeure. On receipt of the notice required under this Article, UNDP shall take such action as, in its sole discretion, it considers to be appropriate or necessary in the circumstances, including the granting to the Contractor of a reasonable extension of time in which to perform its obligations under this Contract. 

14.3 If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason of force majeure to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract, UNDP shall have the right to suspend or terminate this Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 15, "Termination", except that the period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. 

15. TERMINATION 

15.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or in part, upon thirty days notice, in writing, to the other party. The initiation of arbitral proceedings in accordance with Article 16 "Settlement of Disputes" below shall not be deemed a termination of this Contract. 

15.2 UNDP reserves the right to terminate without cause this Contract at any time upon 15 days prior written notice to the Contractor, in which case UNDP shall reimburse the Contractor for all reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of the notice of termination. 

15.3 In the event of any termination by UNDP under this Article, no payment shall be due from UNDP to the Contractor except for work and services satisfactorily performed in conformity with the express terms of this Contract. The Contractor shall take immediate steps to terminate the work and services in a prompt and orderly manner and to minimize losses and further expenditures. 

15.4 Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or should the Contractor make an assignment for the benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed on account of the insolvency  of the Contractor, UNDP may, without prejudice to any other right or remedy it may have, terminate this Contract forthwith. The Contractor shall immediately inform UNDP of the occurrence of any of the above events. 

16. SETTLEMENT OF DISPUTES 

16.1. Amicable Settlement 

The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute, controversy or claim arising out of, or relating to this Contract or the breach, termination or invalidity thereof. Where the parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL

Conciliation Rules then obtaining, or according to such other procedure as may be agreed between the parties. 

16.2. Arbitration 

Unless, any such dispute, controversy or claim between the Parties arising out of or relating to this Contract or the breach, termination or invalidity thereof is settled amicably under the preceding paragraph of this Article within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party's request for such amicable settlement, such dispute, controversy or claim shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining, including its provisions on applicable law. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages. The Parties shall be bound by any arbitration award rendered as aresult of such arbitration as the final adjudication of any such controversy, claim or dispute.

17. PRIVILEGES AND IMMUNITIES 

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs. 

18. TAX EXEMPTION 

18.1.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter-alia, that the  United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs duties and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any governmental authority refuses to recognize the United Nations exemption from such taxes, duties or charges, the Contractor shall immediately consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure. 

18.1.2 Accordingly, the Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor's invoice any amount representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically authorized the Contractor to pay such taxes, duties or charges under protest. In that event, the Contractor shall provide UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized. 

19 CHILD LABOUR

19.1 The Contractor represents and warrants that neither it, nor any of its suppliers is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education, or to be harmful to the child's health or physical mental, spiritual, moral or social development. 

19.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNDP. 

20. MINES

20.1 The Contractor represents and warrants that neither it nor any of its suppliers is actively and directly engaged in patent activities, development, assembly, production, trade or manufacture of mines or in such activities in respect of components primarily utilized in the manufacture of Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol II annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980. 

20.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP. 

21. OBSERVANCE OF THE LAW

The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the performance of its obligations under the terms of this Contract. 

22. AUTHORITY TO MODIFY
No modification or change in this Contract, no waiver of any of its provisions or any additional contractual relationship of any kind with the Contractor shall be valid and enforceable against UNDP unless provided by an amendment to this Contract signed by the authorized official of UNDP.

	Annex III

TERMS OF REFERENCES

FOR DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR RECONSTRUCTION AND CONSTRUCTION OF STRUCTURES WITHIN MILITARY COMPOUND ’’BREZOVIK’’ IN NIKŠIĆ 
 
1.  INTRODUCTION

Warehouse ‘’Brezovik’’ is comprised of cadastral lots no. 540/2 to 673/2 of the Brezovik Cadastral Municipality, registered within the List of Immovable Property under the no. 167, total area 49 ha, 38 are, and 41m2.

One part of the warehouse compound is planned to be reconstructed as per attached situation plan (reconstruction of buildings, road infrastructure, etc) and to be connected with the remaining area of the compound, as described per each phase.
 

2. TERMS OF REFERENCES

Terms of references refer to development of the Main Design for construction, reconstruction of buildings, roads, fence, light and heavy current electric installations, hydrants network, ventilation and air conditioning of the ammunition warehouse, etc.

Selected company shall be obliged to develop project documentation to the level of Main Design, based on Terms of References and Urban-Technical Requirements no. 80603-3447/09-3 from May 5, 2009, issued by the Ministry of Defense.

 

3. BASIS FOR DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN

 

3.1. Terms of References
Terms of References are binding for planners and, at the same time, they represent basis for the development of the Main Design. 

3.2. Conditions set forth by the competent bodies
Investor shall provide the planner with urban-technical requirements as well as requirements of public utility companies in area of water supply, electric installations, etc, necessary for the development of the Main Design.   

3.3. Base maps
Planer is obliged to produce base maps.

3.4. Regulations and standards
Technical documents shall be produced in accordance with valid regulations and legislation governing this area, in particular:

- THE LAW ON PLANNING AND CONSTRUCTION

Official Gazette of Montenegro, no. 51/08

-       RULEBOOK ON THE CONTENT OF TECHNICAL DOCUMENTATION

Official Gazette of Montenegro, no. 22/02

-       FIRE PROTECTION LAW

Official Gazette of Montenegro, no. 13/07

-       PROTECTION AT WORK LAW

Official Gazette of Montenegro, no. 035/98

-       RULEBOOK ON MEASURES AND NORMS IN TERMS OF PROTECTION FROM NOISE AT THE WORK PLACE 

Official Gazette of Federative Republic of Yugoslavia, no. 021/92

-       RULEBOOK ON GENERAL MEASURES AND NORMS IN TERMS OF PROTECTION FROM NOISE AT THE WORK PLACE

Official Gazette of Montenegro, no. 029/71

-       RULEBOOK ON PROTECTION AT WORK IN THE CONSTRUCTION

Official Gazette of Montenegro, no. 042/68

-       RULEBOOK ON TECHNICAL NORMS FOR HYDRANTS NETWORKS AND FIRE EXTINGUISHING 

Official Gazette of Socialist Federative Republic of Yugoslavia, no. 30/91

-      RULEBOOK ON TECHNICAL NORMS FOR VENTILATION AND AIR CONDITIONING SYSTEMS 

Official Gazette of Socialist Federative Republic of Yugoslavia, no. 38/89

-       RULEBOOK ON TECHNICAL NORMS FOR ACCESS ROADS, TURNTABLES, AND DEVELOPMENT OF AREA FOR FIRE FIGHTING VEHICLES IN THE VICINITY OF BUILDINGS EXPOSED TO GREATER RISK OF FIRES 

Official Gazette of Federative Republic of Yugoslavia, no. 8/95

-       RULEBOOK ON TECHNICAL NORMS FOR AUTOMATIC CLOSING OF REFRACTORY DOORS AND FLAPS 

Official Gazette of Socialist Federative Republic of Yugoslavia, no. 35/80

-      RULEBOOK ON TECHNICAL NORMS FOR PROTECTION OF BUILDINGS FROM ATMOSPHERIC DISCHARGES 

Official Gazette of, Socialist Federative Republic of Yugoslavia, no. 11/96

-       RULEBOOK ON TECHNICAL NORMS FOR CONSTRUCTION OF BUILDINGS IN SEISMIC AREAS 

-       RULEBOOK FOR CONCRETE AND REINFORCED CONCRETE, ‘PBAB’87

-       RULEBOOK ON TECHNICAL MEASURES AND CONDITIONS FOR FINAL WORKS IN CONSTRUCTION 

            -  JUS (Yugoslav Standard) U.J1.240-1994 PROTECTION FROM FIRES IN THE CONSTRUCTION INDUSTRY, THE LEVEL OF BUILDING RESISTANCE TO FIRES 

            - JUS (Yugoslav Standard) N.B2.730-1984, ELECTRIC INSTALLATIONS IN BUILDINGS, GROUNDING AND PROTECTIVE CONDUCTORS

            -  JUS (Yugoslav Standard) IEC 1024-1-1996, LIGHTNING ROD INSTALLATIONS, GENERAL CONDITIONS, and other valid standards.

 

4. ELEMENTS FOR DESIGN

 
4.1. DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR RECONSTRUCTION OF AMMUNITION STORAGE FACILITIES NUMBER 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13
a)  Background  

Buildings are ground floor height, rectangular 35,0 x 12,5 m, walls are made from processed stone blocks in flexible mortar, founded on continuous footings, floor tile is AB, ceiling is made of fir wood beams laid across the walls and internal AB frame, and sub-construction is lime plaster over the reed, internal walls mortared and limed.

Roof construction is made from wooden cross crown post, the roof is double pitch with double pitched cover from Sterreberg interlocking clay pantile. Structures have lying and suspension flumes, lightning rod, there are sidewalks built around the structures and concrete platform for loading and unloading of ammunition, as well as concrete fire-fighting basins. Joinery is made from solid wood. 

b) The Main Reconstruction Design shall cover the following  

● Replacement or reconstruction of damaged elements of the roof construction, lining, joinery, ceiling roof cover, thermal roof isolation, entrance doors, gutters, sidewalks, extension of the ammunition loading and unloading ramp, as well as internal and external development of the structure. Ramp width should be cca 3 m.
●  Construction of the rampart in front of the building, in line with the requirements for construction of the rampart alongside the warehouse, which represents integral part of this Terms of References.

    The Main Design must be done completely in line with: 

· Terms of References

· Valid regulations 

· Environmental Protection Law

· Valid rulebooks on development of technical documentation

· Conditions on the field. 

4.2.      DEVELOPMENT OF THE MAIN HYDRANTS NETWORK MECHANICAL DESIGN 

The Main Design should include:

● Construction of new PVC fire-fighting water reservoir, which capacity is determined based on the before hand calculated estimates, at the location within compound where facilities no. 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13 are located. When calculating estimated reservoir capacity, besides the water capacity needed for hydrants network for this part of the compound, calculations should take into account water quantities needed for supply of the already existing hydrants, 30 of them.

● Construction of a new reservoir alongside the pump station, made from PVC, of adequate capacity, with two pumps, one operational and one as a backup, automated, serving to supply fire-fighting reservoir with water. Ensure that this reservoir is supplied with water:

- using the pump, from the nearby river-brook;

- from the city waterworks.

● Construction of a new pipeline from the existing pump station to newly constructed fire-fighting reservoir, and onward to all the over-ground hydrants foreseen to be posted in front of facilities referred to in the previous paragraph. This newly developed network needs to be connected to the existing hydrants network, which is stretching all the way to other storage facilities within the warehouse, with installment of new hydrants, introducing possibility of separation by way of valves. Furthermore, plan documentation should anticipate construction of new intake pipeline from the water-source to the PVC reservoir, with all related works, as well as the pipeline for supplying this reservoir from the city water-supply network.

●  Construction of a new pump station at the location of the existing one, for the purpose of supplying the reservoir, as well as a new pump station besides the fire-fighting reservoir to supply the water to hydrants. Determining the dimensions for these two pumps should be done in line with the Rulebook on Fire-Fighting Protection for the External Hydrants Network using hydraulic estimates, and due to their extreme importance both should be equipped with remote brake-down alarm.

●  Pumps should be operating in automatic mode, depending on the water level in the reservoir. 

● The existing hydrants network should be examined and in line with findings reconstructed. 

The Main Design of the hydrants network should be done in line with:

1.  urban-technical requirements,

2.  Terms of References,

3.  valid regulations,

4.  conditions on the field.

Planer is obliged to present the route of the hydrants network with coordinates of all contraflexures. 

4.3. DEVELOPING THE MAIN DESIGN FOR FIRE PROTECTION

By order of the Montenegrin Ministry of Defense it is necessary to develop the Main Design for Fire Protection for ammunition warehouse in Brezovik, covering part of the compound where buildings 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13 are located.

Within the Main Design, an analysis of fire-load and fire risk assessment should be produced, in line with legal regulations, norms, and recommendations, thus providing for high level of fire fighting security. In line with the aforementioned analysis it should be defined the form of fire protection and necessary equipment for necessary fire fighting protection.

Based on the Main Design for reconstruction of ammunition storage facilities no. 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13, Main Design of the fence, Main Design of hydrants network, Main Design of the parking space, and Main Design of light and heavy current, The Main Design for fire protection should be developed, in line with Protection and Rescue Law ('Official Gazette of Montenegro’ no. 13/07) and Law on Spatial Planning and Construction ('Official Gazette of Montenegro’ no. 51/08).

Furthermore, it is necessary to define danger zones, threat assessment, evacuation routs and positions for storing fire fighting equipment, as well as the instruction on safe handling with installed equipment. Disposition of fire-extinguishing devices should be defined as well. It is necessary to present specification of equipment together with estimated costs- for fire fighting equipment, which is not covered by other projects.

4.4. DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR THE FENCE AROUND THE COMPOUND 

The Main Design should cover:

●  Construction of the external fence around the compound where facilities no. 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13, are located. The fence should be built from concrete columns 2 m in height with 0,3 m long braces interconnected with barbed wire;

●  Construction of internal fence around the compound, including the part alongside the external fence, which is protecting the facilities no. 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13, built from steel columns 2 m in height, interconnected with wire fabric and on top of the column steel ‘V’ shape brace 30 cm long, with 3 lines of barbed wire, and in the ‘V’ space there should be circular turns of barbed wire;

●  Two folding steel gates, for entrance and exit and for linking the part where ammunition is stored with the rest of the compound. 

●  Fence rout should be projected according to scheme provided in the annex.

The Main Design of the fence should be produced in line with the:

· Terms of references

· Valid legislation

· Law on Protection of the Environment

· Valid rulebooks on development of technical documentation

· Existing conditions on the field

4.5. DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR HEAVY CURRENT INSTALLATIONS 

a) HIGH-VOLTAGE CONNECTION AND TRANSFORMER SUB-STATION OF 10/0,4 KV

To be designed:

· External high-voltage 10 KV connection from the grid, in line with the conditions for production of technical documentation issued by the competent electric company.

· Designer is obligated to obtain aforementioned conditions from the electric company Nikšić.
· External high-voltage connection should be designed on concrete columns with self-carrying cable sheaf of the appropriate cut.
· Design the column-transformer- sub-station TS 10/04 KV on a concrete column with the transformer sub station of the appropriate power.
b) DIESEL ELECTRIC GENERATOR AND FREE STANDING ELECTRICAL CONTROL BOX

To be designed:

· Container diesel generator, minimal power 70 KVA; 

· Diesel generator should be located between the management building and the pump station;

· At the end of the connection, within the compound, design free standing electric control box, where equipment for the connection of the diesel generator should be placed;

c) LOW- POWER DISTRIBUTION AND EXTERNAL LIGHTNING 

Supply power cables, PPOO-A of the appropriate cut, should be designed to go from the free standing electric control box to the buildings.

Supply cables, external lightning cables, and control lines should be laid into the ground ditch together with cables for video surveillance and perimeter protection system, at appropriate distance according to regulations.

External lightning supply should go from the main switchboard, which will be located in the guardhouse. 

Turning on the lightning, each reflector individually, should be linked to the design of the perimeter protection alarm system, but also manually using the switch installed on the main switchboard.

The lamp and the light source: Reflector with 300 W halogen bulb.

Columns and lamp carriers: Design metal columns 8 m high. Video surveillance cameras should be installed together with reflectors on the same column. 

Supply cables should be low-tension cable PPOO-A of the appropriate cut and control lines PPOO with appropriate number of wires. 

Lightning of the road going from the entrance gate to the group of buildings that are under reconstruction, should be designed. 

Reflectors supply should be designed to go from NKRO, in form of free standing electric control box.

Beside each building, and on the parking lot, there should be one NKRO, and half of the space should be used for placing video surveillance equipment and perimeter protection, and the second half for heavy power equipment.

NKRO should be designed to accommodate OG plug box for protection of the IP 65, and this plug box will serve to supply portable lamps in Ex protection. 

Protection from the rush of current within designed installation should be solved through protection from direct or indirect touch, and in accordance with JUS (Yugoslav standard) M.B2.741.

d) LIGHTNING ROD INSTALLATIONS

For buildings no. 7,8,9,10,11,12, 13, S-2 and S-3, lightning rod installation should be designed, as well as external lightning rod installation.

Electric-energy infrastructure should be aligned with the plan documentation relating to warehouse infrastructure. 

4.6. DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR RECONSTRUCTION OF THE PART OF EXISTING ROAD AND HANDLING SPACE IN FRONT OF THE BUILDINGS 
TRANSPORT – STAGE

Development of the Main Design for reconstruction of the existing road within the compound, total length approximately 2000 m, as well as construction of a new one total length approximately 300 m (graphic annex).

The road should be designed in such a way as to enable access to buildings and easy mobility of big trucks in front of the buildings, and also roundabout in front of the building 11 should be constructed.

Within the storage facilities it is foreseen to have medium level of traffic load.  

Traffic direction shall be designed according to traffic rules valid at roundabouts. 

Lane width 4,5 m where road is only one way and 7 m for two-way road.

Storm waters discharge – at surface level.

Typical vehicle is big truck with 3 axles, axle load 10t/axle with maximum speed of 20 km/h.

In the attachment dealing with buildings reconstruction, within the Terms of References specific segment shall define the position and size of loading-unloading ramps and consequently determine the position of access ramps and their width.

The Main Design should be done in line with:

· Terms of References

· Valid regulations and rulebooks on development of technical documentation 

· Environmental Protection Law

· Conditions on the field.

Before the production of the Main Design a geodetic survey should be done.

Longitudinal and cross sections should be done in accordance with the conditions on the field and dewatering conditions.

Curves’ radius should be adjusted to the conditions on the field and typical vehicle.

Road construction should be covered with asphalt and dimensioned in respect to the expected medium volume of traffic.

Road construction should be laid over the old one in manner so to avoid subsidence and appearance of cracks on the road surface.

Design the way of discharging storm waters from the road.

Traffic signals should be designed in line with standards in that area.

4.7. DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR RECONSTRUCTION OF AMMUNITION STORAGE FACILITIES S-2 I S-3 

a) Background

The building has just ground floor, rectangular base area 35,0 x 13,0 m, longitudinal and cross walls are made from solid brick d=38 cm in flexible mortar, with stiffed horizontal and vertical ring beams. The building is located outside of the circle made by buildings 7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13.

Axis distance of vertical ring beams is 5 m.

Walls are plastered both internally and externally, founded on continuous footing on the soil of IV category, floor tile is AB.

The roof is double pitched with 20° roof slope.

The main roof trusses are made from latticed sheeting rail, 13,0 m span resting on the

horizontal AB ring beam over the washers and anchors. Distance between the main

trusses is 2,5 m.

Over the upper belt of the roof, trusses durisol plates are placed, as well as stone   wool, roofing paper, wooden scantlings 5 x8 cm and above that installed roof cover from asbestos – cement flute tiles.
b) The Main Design of the reconstruction should envisage the following:  

· Capturing and transporting the horizontal power from the roof construction, in terms of constant and temporary load, trough main steel roof trusses, to achieve full stability of the structure.

· Rehabilitation of the wall fissures.

· Construction of a rampart in front of the structure, in line with pyrotechnical assessment.
4.8. CONSTRUCTION OF THE PROTECTIVE EMBANKMENT AROUND THE STORAGE FACILITIES 

Protective embankment around storage facilities no. 7, 10, 11, 12 and 13 should be constructed to meet the following requirements:

● After subsidence it should surpass for 1 m in height maximally allowed height of ammunition stocks. Maximal height of ammunition stocks is 3,80 m from the storage facility floor, i.e. if we calculate from the storage facility floor the embankment must be at least 4,80 m high.

● Rampart crown must be 1 m wide;

● The foot of the rampart should be, at most, 2 m distance from the building, except in front of the doors, where distance can be greater;

● Slope of the rampart should be of ratio 1:1-1:1,5.

● Protective rampart is to be constructed for all four sides of the building. If, close to the storage facility there are no buildings that need protection, there is no need for rampart to be constructed from that side.

● All the given storage facilities are of ''M-40'' type, with storage capacity of 400 tones of ammunition per facility, or 80 tones of pure explosive per facility. Pure explosive is calculated using the weight of dismantled explosive brazing charge, plus ½ of the weight of the dismantled gun-powder charge;

● With all the given storage facilities there should be protective ramparts, but the Main Design should anticipate their construction in line with Terms of References.

4.9. TERMS OF REFERENCES FOR DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR LIGHT CURRENT INSTALLATIONS- INTEGRATED SYSTEM OF TECHNICAL PROTECTION- VIDEO SURVEILLANCE AND PERIMETER PROTECTION SYSTEMS 

The Main Design should provide for the best solutions in terms of Integrated Technical Protection System - Video Surveillance and Perimeter Protection Systems of the compound.

- Video surveillance system should be designed in IP option, with high resolution cameras to be installed externally.  External IP cameras should be resistant to different atmospheric conditions and physical damages, to be operational 24 hours non stop, with capabilities of zooming and remote control. Video Surveillance System should cover the facility front door and sensitive parts of the fence.
- Perimeter Protection System should be able to limit transit through certain zones around the facility and to alert in case of any breach of security in given zones.  

Perimeter Protection System should be installed at the fringes of the compound.

In that regard steel fence, made from steel columns connected by wire fabric 2,5-3m in height, should be designed.
Mechanical fence should be upgraded by concentrated barb wire aiming to deter and impede potential offenders from entering security zones.
Perimeter Protection System includes different physical principles – micro-wave detection and vibration detection using piezo-electric detectors installed throughout steel fence. 

Video Surveillance System in combination with Perimeter Protection System should provide to beneficiary a reliable Technical Protection System, providing for continuous security of the buildings.

Video Surveillance System in combination with Perimeter Protection System should have autonomous power supply.

Perimeter Protection System and Video Surveillance System shall have their graphical displays to be managed using special software that will be installed on the PC/server in the Control Center, which should be designed in the guardhouse building at the entrance into the compound, at approximate distance of 1 km from the facilities being protected by the systems.  

In the Control Center the following elements should be installed: Perimeter Protection Center, Video Surveillance Central System, archiving and data reviewing equipment, and alarm siren.

Design of the Integrated Technical Protection System of the compound, should meet the following requirements:

· Selected equipment should be robust,

· System should produce false alarms as less as possible,

· User friendly,

· Easy maintenance of the equipment.

Necessary power connections should be aligned with the Main Design for the heavy current.

4.10. DEVELOPMENT OF THE MAIN DESIGN FOR VENTILATION AND AIR CONDITIONING OF AMMUNITION STORAGE FACILITIES No. 7, 10, 11, 12 and 13

The Main Design should ensure constant temperature and air humidity in storage facilities no. 7, 10, 11, 12 and 13. Air temperature in storage facilities should be in the range 15-22 °C and air humidity mustn’t be higher than 70 %. Due to great importance of these parameters, designed system must be reliable and operate automatically.     

Ventilation and air conditioning system should be designed in the immediate vicinity of the facility and pipeline distribution within the facility should be beneath the ceiling. 

The Main Design should enable that both temperature and humidity within storage facilities is monitored from one location, i.e. from the compound Headquarter located some 700 m from these facilities.

Necessary power connections should be aligned with the Main Design for the heavy current.

Ventilation and Air Conditioning System should be designed to meet the following requirements:

· Selected equipment should be robust,

· System should produce false alarms as less as possible,

· User friendly,

· Easy maintenance of the equipment.

5.     CONTENTS OF THE MAIN DESIGN 

The Main Design must contain all the textual and graphic annexes in accordance with the Law on Development of Technical Documentation:

Textual part:

                ●    Terms of References

· Technical report

· Numerical data for rout marking

· Estimated bill of quantities and estimated costs with detail technical description of required material/equipment (please do not quote any brand name) 
· Technical description of works

Graphical part:

· Base maps R= 1: 250

· Location plan R= 1: 250

· Longitudinal section R= 1:25 / 250 (50/500)

· Cross section R= 1: 100

· Necessary details R= 1: 10, R= 1:5

· Leveling plan R= 1: 250, and other.

The Main Design is comprised of:

5.1. The Main Design of construction with metal framework details, workshop drawings of construction elements, specification of elements and materials and all details, which due to their specificity require detailed elaboration.

5.2. The Main Design for heavy and light current installations, with power connections to the facilities

5.3. The Main Design of connection 10KV cable and transformer sub-station, in line with technical requirements provided by Electric-distribution Company from Podgorica

5.4. The Main Design of thermal-technical installations, mechanical facilities, devices and installations 

5.5. The Main Design of landscape development

5.6. The Main Design of the waterworks and hydrants network

5.7. Detailed Study on protection at work (during construction and exploitation)

5.8. The Main Design of fire-fighting protection  

5.8. The Main Design of ventilation and air-conditioning

5.9. Environmental Impact Assessment 

Note: Planer is obligated to produce Bill of Quantity in both English and Montenegrin  (template provided by UNDP) for each of the construction stages, with ± 5% accuracy.

6.TERMS FOR PROCESSING THE MAIN DESIGN 

Complete graphical documentation must be submitted in digital form that is compatible with Auto Cad program. 

Complete Main Design must be presented in A4 format. The planner is obligated to hand over 4 (four) copies of the Main Design documentation in analogue form and 2 (two) in digital form to the client .

During Main Design development the planner is obligated to cooperate with the UNDP team and report to it regularly on the works in progress and foreseen technical solutions.  Furthermore, the planner is obligated to provide undisturbed access to the UNDP to all documentation during drafting of the Main Design, if required to do so by the UNDP. 

Planner is obligated, after the control of the technical documentation, to eliminate all eventual gaps, within the given deadline, in order to receive positive opinion on the Main Design. 
The Bidder is expected to provide: 

 a) the CVs of the team leaders/experts the organization would use;

b) References and a record of previous projects similar to this that the organization has been involved in.
 7. DOCUMENTS ESTABLISHING BIDDERS FINACIAL CAPABILITY 
   - Annual Balance Sheets of the company and profit and loss statements for the 2009 and 2010.

- Documents issued by the respective competent authorities certifying that the bidder:


- Has not declared bankrupt nor is the subject of pending bankruptcy proceedings,


- Is not in liquidation


- Does not have any outstanding financial obligations to the Treasury under an effective


Instrument issued by a competent authority nor such obligations to an insurance fund.
  

8. DELIVERY TIME

The main project design have to be delivered within 8  weeks from signing contract

9. OTHER

Awarded bidder is required to be available for architectural supervision upon investors’ request during implementation of the project.


	


PROJEKTNI ZADATAK

ZA IZRADU GLAVNOG PROJEKTA REKONSTRUKCIJE I IZGRADNJE OBJEKATA U VOJNOM KOMPLEKSU ’’BREZOVIK’’ U NIKŠIĆU 
 
1.  UVOD

Skladište ‘’Brezovik’’ čine katastarske parcele broj 540/2 do 673/2 KO Brezovik upisane u LN broj 167, površine 49 ha 38 ar 41m2.

Na jednom dijelu skladišta planirana je rekonstrukcija objekata, saobraćajnica i dr. kao sto je prikazano na priloženom situacionom planu  i povezivanje tog dijela sa ostalim dijelom skladišta kao sto je opisano za svaku fazu.
 

 

2. PREDMET PROJEKTNOG ZADATKA

 

Predmet projektnog zadatka je izrada Glavnog  projekta za izgradnju i rekonstrukciju objekata, saobraćajnica, ograde, elektro instalacija jake i slabe struje, hidrantske mreže, ventilacije i klimatizacije magacina municije, i dr.

Izabarano privredno društvo je dužno da projektnu dokumentaciju na nivou Glavnog projekta izradi na osnovu ovog projektnog zadatka i Urbanističko-tehničkih uslova br.80603-3447/09-3 od 05.05.2009. godine, izdatih od Ministarstva odbrane.

 

3. OSNOVE ZA IZRADU GLAVNOG PROJEKTA

 
3.1. Projektni zadatak
Projektni zadatak je obavezujući za projektanta i istovremeno predstavlja osnovu za izradu Glavnog projekta.

3.2. Uslovi nadležnih organa
Investitor će dostaviti projektantu urbanističko-tehničke uslove kao i uslove Javnih preduzeća iz oblasti vodovoda, elektroinstalacija i sl., za izradu Glavnog  projekta.

 

3.3. Geodetske podloge
Projektant je u obavezi da uradi geodetske podloge.

3.4. Propisi i standardi
Tehničku dokumentacija raditi u skladu sa važećom zakonskom regulativom i propisima iz ove oblasti, odnosno:

       ZAKON O UREĐENJU PROSTORA I IZGRADNJI OBJEKATA

Sl.list RCG, br. 51/08

       PRAVILNIK O SADRŽINI TEHNIČKE DOKUMENTACIJE

Sl.list RCG, br. 22/02

       ZAKON O ZAŠTITI OD POŽARA

Sl.list RCG, br. 13/07

       ZAKON O ZAŠTITI NA RADU

Sl.list RCG, br. 035/98

       PRAVILNIK O MJERAMA I NORMAMA ZAŠTITE NA RADU OD BUKE U RADNIM PROSTORIJAMA

Sl.list SRJ, br. 021/92

       PRAVILNIK O OPŠTIM MJERAMA I NORMAMA ZAŠTITE NA RADU OD BUKE U RADNIM PROSTORIJAMA

Sl.list RCG, br. 029/71

       PRAVILNIK O ZAŠTITI NA RADU U GRAĐEVINARSTVU

Sl.list RCG, br. 042/68

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM NORMATIVIMA ZA HIDRANTSKU MREŽU I GAŠENJE POŽARA

Sl.list SFRJ, br. 30/91

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM NORMATIVIMA ZA SISTEME ZA  VENTILACIJU I KLIMATIZACIJU

Sl.list SFRJ, br. 38/89

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM NORMATIVIMA ZA PRISTUPNE PUTEVE, OKRETNICE I UREĐENJE PLATOA ZA VATROGASNA VOZILA U BLIZINI OBJEKTA POVEĆANOG RIZIKA OD POŽARA 

Sl.list SRJ, br. 8/95

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM NORMATIVIMA ZA AUTOMATSKO ZATVARANJE VRATA I KLAPNI OTPORNIH PREMA POŽARU

Sl.list SFRJ br. 35/80

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM NORMATIVIMA ZA ZAŠTITU OBJEKATA OD ATMOSFERSKOG PRAŽNJENJA

Sl.list SRJ, br. 11/96

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM NORMATIVIMA ZA IZGRADNJU  OBJEKATA VISOKOGRADNJE U SEIZMIČKIM PODRUČJIMA 

       PRAVILNIK ZA BETON I ARMIRANI BETON PBAB’87

       PRAVILNIK O TEHNIČKIM MJERAMA I USLOVIMA ZA ZAVRŠNE RADOVE U GRAĐEVINARSTVU

              JUS U.J1.240-1994  ZAŠTITA OD POŽARA U GRAĐEVINARSTVU, STEPEN 

       OTPORNOSTI  ZGRADA PREMA POŽARU

             JUS N.B2.730-1984  ELEKTRIČNE INSTALACIJE U ZGRADAMA,

UZEMLJENJE I ZAŠTITNI PROVODNICI

              JUS IEC 1024-1-1996 GROMOBRANSKE INSTALACIJE, OPŠTI USLOVI, i ostali važeći standardi.

4. ELEMENTI ZA PROJEKTOVANJE

 
4.1 IZRADA GLAVNOG PROJEKTA REKONSTRUKCIJE OBJEKATA ZA SMJEŠTAJ MUNICIJE BROJ 7, 8, 9, 10, 11, 12 i 13
c)  Postojeće stanje 
Objekti su prizemni, osnove pravougaone  35,0 x 12,5 m zidovi su sazidani od obrađenih kamenih blokova u  produžnom malteru, fundirani na trakastim temeljima, podna ploča je AB, plafonska konstrukcija je drvena urađena od čamovih  greda položenih preko zidova i unutrašnjeg AB rama  a podkonstrukcija je čok malter nabačen preko trske , unutrašnji zidovi su omalterisani i okrečeni.

Krovna konstrukcija je drvena duple stolice, krov je na dvije vode pokrivač dvovodni falcovani crijep,objekti posjeduju ležeće i viseće oluke , gromobransku zaštitu, oko objekata urađeni su trotoari i betonska platforma za utovar i istovar municije kao i betonski protivpožarni bazeni.

Stolarija na objektima je od punog drveta. 

d) Glavnim projektom rekonstrukcije predvidjeti sledeće  
●  Zamjenu ili rekonstrukciju, oštećenih elemenata krovne konstrukcije, krovnog pokrivača plafona, termičku izolaciju plafona, ulaznih vrata, opšava, stolarije, oluka, trotoara, proširenje rampe za utovar i istovar municije, i drugo unutrašnje i spoljašnje uređenje objekata. Širina rampe treba da bude cca 3 m.
●  Izrada grudobrana ispred objekata uraditi u skladu sa uslovima datih za izradu zaštitnog nasipa oko magacina, koji je sastavni dio ovog projektnog zadatka.

    Glavni projekat ograde uraditi u svemu prema 

· Projektnom zadatku

· Postojećoj zakonskoj regulativi 

· Zakonu o zaštiti životne sredine

· Važećim pravilnicima o izradi tehničke dokumentacije

· Postojećim uslovima na terenu 
4.2. IZRADA GLAVNOG MAŠINSKOG PROJEKTA HIDRANTSKE MREŽE

Glavnim projektom predvidjeti:

● Izgradnju novog PVC protivpožarnog rezervoara za vodu, zapremine određene na osnovu prethodno sprovedenog proračuna, na lokaciji u kompleksa koji obuhvata objekate broj 7, 8, 9, 10, 11, 12 i 13. Prilikom proračuna zapremine rezervoara pored količine vode potrebne za hidrantsku mrežu za ovaj dio kompleksa  uzeti u obzir i količinu vode koja bi se distribuirala i do već ugrađenih hidranata na postojećoj mreži, kojih ima ukupno 30.

● Izgradnju novog rezervora pored pumpne stanice, urađenog od PVC, odgovarajuće zapremine, sa dvije pumpe, jedna radna i jedna rezervna, sa automatikom, iz kojeg će se napajati protivpožarni rezervoar. Obezbijediti da se ovaj rezervoar napaja vodom:

- pomoću pumpe iz obližnje rijeke-potoka;

-iz gradske mreže

● Izgradnju novog cjevovoda od postojeće pumpne stanice do novoizgrađenog protivpožarnog rezervoara i od istog do svih nadzemnih hidranata predviđenih da se postave pored objekata navedenih u prethonom stavu. Tako urađenu novu mrežu potrebno je povezati sa ostatkom postojeće hidrantske mreže koja je razvučena do ostalih magacina u skladištu, sa ugradnjom novih hidranata, sa mogućnošću razdvajanja putem ventila. Takođe, projektnom dokumentacijom predvidjeti izgradnju novog usisnog cjevovoda od vodoizvorišta do PVC rezervoara sa svim pratećim radovima kao i cjevovoda za punjenje ovog rezervoara iz gradskog vodovoda.

●Izgradnju nove pumpne stanice na mjestu postojeće za punjenje rezervoara kao i nove pumpne stanice pored protivpožarnog rezervoara koja bi bila namijenjena za distribuciju vode do hidranata. Dimenzionisanje ova dva pumpna postrojenja vršiti u skladu sa Pravilnikom o protivpožarnoj zaštiti za spoljnu hidrantsku mrežu i hidrauličnim proračunom a zbog njihove važnosti, predvidjeti i jedinicu za daljinsku signalizaciju kvara.

●  Predvidjeti automatski rad pumpi u zavisnosti od nivoa vode u rezervoaru. 

● Predvidjeti ispitivanje ostatka postojeće hidrantske mreže i u skladu sa tim izvršiti sanaciju iste. 

Glavni  projekat hidrantske mreze uraditi u svemu prema :

1.  urbanističko-tehničkim uslovima,

2.  projektnim zadatkom,

3.  postojećoj zakonskoj regulativi,
4.  postojećim uslovima na terenu.

Projektant je u obavezi da prikaže trasu projektovane hidrantske mreze sa koordinatama svih prelomnih tačaka. 

4.3. IZRADA GLAVNOG PROJEKTA ZAŠTITE OD POŽARA

Za potrebe Ministarstva odbrane Crne Gore potrebno je uraditi Glavni projekat zaštite od požara u skladištu municije u Brezoviku koji obuhvata dio kompleksa u kojem se nalaze objekti 7, 8, 9, 10, 11, 12 i 13.

U okviru Glavnog projekta, uraditi analizu požarnog opterećenja i procjenu ugroženosti od požara propisanih važećim zakonskim propisima, normativima i preporukama kojima se obezbjeđuje visok stepen protivpožarne bezbjednosti, i u skladu sa istim definisati oblik zaštite i potrebna sredstva i opremu za efikasnu zaštitu od požara.

Na osnovu Glavnog projekta rekonstrukcije objekata za smještaj municije 7, 8, 9, 10, 11, 12 i 13, Glavnog projekta ograde, Glavnog projekta hidrantske mreže, Glavnog projekta parkinga, Glavnog projekta jake i slabe struje, uraditi Glavni projekat zaštite od požara u skladu sa Zakonom o zaštiti i spašavanju (''Sl. list CG'' br. 13/07) i Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata (''Sl. list CG'' br. 51/08).

Takođe, potrebno je definisati zone opasnosti, analizu ugroženosti,  tokove evakuacije i pozicije predviđene opreme za zaštitu od požara kao i upustvo o načinu bezbjednog korišćenja ugrađene opreme,  ucrtati raspored predviđenih PP aparata.   

Prikazati specifikaciju opreme sa predračunom za onu opremu u funkciji zaštite od požara, koja nije obuhvaćena drugim projektima.

4.4. IZRADA GLAVNOG PROJEKTA IZGRADNJE OGRADE OKO KOMPLEKSA

Glavnim projektom predvidjeti:

●  Izgradnju spoljašnje ograde oko dijela kompleksa gdje su  objekti broj 7, 8, 9, 10, 11,    

    12 i 13, urađene od betonskih stubova visine 2 m sa kosnicima dužine 0,3 m, 

    povezanih sa određenim brojem redova bodljikave žice;

●  Izgradnju unutrašnje ograde oko kompleksa, uključujući i dio uz spoljnju ogradu, koji 

    obuhvataju objekti broj 7, 8, 9, 10, 11, 12 i 13, urađenu od čeličnih stubova visine 2 m, 

    povezanih poljima od štancovane mreže a na vrhu stuba čelični ''V'' kosnik dužine 30  

    cm, sa tri reda bodljikave žice, a u ''V'' prostoru predvidjeti kružne namotaje bobljikave 

    žice;

●  Dvije dvokrilne čelične kapije, za ulaz i izlaz i za vezu dijela skladišta gdje se čuva 

    municija od ostalog dijela skladišta. 

●  Trasu ogradu projektovati  prema šemi u prilogu.

    Glavni projekat ograde uraditi u svemu prema:

· Projektnom zadatku

· Postojećoj zakonskoj regulativi 

· Zakonu o zaštiti životne sredine
· Važećim pravilnicima o izradi tehničke dokumentacije
· Postojećim uslovima na terenu 

4.5. IZRADA GLAVNOG PROJEKTA ELEKTRO INSTALACIJA JAKE STRUJE

a)  VISOKONAPONSKI PRIKLJUČAK I TRAFOSTANICA 10/0,4 KV

Predvidjeti:

· spoljnji visokonaponski 10 KV priključak sa distributivne mreže a sve u skladu sa uslovima za izradu tehničke dokumentacije izdatim od nadležne elektrodistribucije;

· obaveza projektanta da pribavi predmetne uslove od Elektrodistribucije Nikšić;

· spoljnji visokonaponski priključak projektovati na betonskim stubovima sa samonosivim kablovskim snopom odgovarajućeg presjeka;

· projektovati stubnu trafostanicu TS 10/0,4 KV na betonskom stubu sa transformatorom odgovarajuće snage.

b) DIZEL ELEKTRIČNI AGREGAT I SLOBODNO STOJEĆI RAZVODNI ORMAR

Predvidjeti:

      -    kontejnerski dizel agregat min. snage 70 KVA;

      -    dizel agregat locirati na prostoru između upravne zgrade i pumpne stanice;

      -    na kraju priključka u sklopu kompleksa predvidjeti slobodno stojeći razvodni   

           ormar u kome smjestiti opremu za priključak dizel agregata.

c) NISKONAPONSKI RAZVOD I SPOLJNJA RASVJETA
Od slobodno stojećeg razvodnog ormara do objekata projektovati napojne kablovske vodove kablovima PPOO-A odgovarajućeg presjeka.

Napojne kablove, kablove za spoljnju rasvjetu i komandne vodove polagati slobodno u zemljanom rovu zajedno sa kablovima za video nadzor i sistem perimetarske zaštite a na rastojanju u skladu sa propisima.

Napajanje spoljnje rasvjete predvidjeti iz glavne razvodne table smještene u objektu stražare.

Uključivanje rasvjete, pojedinačno svakog reflektora, projektovati proradom alarmnog sistema perimetarske zaštite i ručno preko prekidača montiranog na glavnoj razvodnoj tabli.

Svjetiljka i svjetlosni izvor: Reflektor sa halogenom sijalicom od 300 W.

Stubovi i nosači svjetiljki: Predvidjeti metalne stubove visine 8 m. Zajedno sa reflektorom na istom stubu montirati i kamere za video nadzor.

Za napojne kablove predvidjeti niskonaponski kabal PPOO – A odgovarajućeg presjeka a komandne vodove PPOO odgovarajućeg broja žila.

Predvidjeti rasvjetu saobraćajnice od ulazne kapije do grupe objekata koji se rekonstruišu.

Napajenje reflektora predvidjeti iz NKRO izvedenom kao slobodno stojeći razvodni ormar.

Pored svakog objekta i na parkingu planirati po jedan NKRO stim da je pola prostora za smještaj opreme za video nadzor i perimetrijsku zaštitu a druga polovina za smještaj opreme jake struje.

Na NKRO predvidjeti montažu OG priključnice u zaštiti IP 65 a koja će služiti za napajanje prenosive svjetiljke u Ex zaštiti.

Zaštitu od električnog udara u projektovanoj instalaciji riješiti kroz zaštitu od direktnog i indirektnog dodira a shodno JUS M.B2.741. 

d)  GROMOBRANSKA INSTALACIJA

Za objekte br.7,8,9,10,11,12, 13, S-2 i S-3, predvidjeti gromobransku instalaciju objekata i spoljašnju gromobransku instalaciju.

Elektro energetsku infrastrukturu usaglasiti sa projektnom dokumentacijom infrastrukture skladišta.

4.6. IZRADA GLAVNOG PROJEKTA REKONSTRUKCIJE DIJELA  POSTOJEĆE SAOBRAĆAJNICE I MANIPULATIVNOG PROSTORA  ISPRED OBJEKATA 
FAZA – SAOBRAĆAJA

Izrada Glavnog projekta rekonstrukcije postojeće saobraćajnice unutar skladišta, ukupne dužine cca 2000 m kao i izrada nove saobraćajnice u dužini cca 300 m (grafički prilog).

Saobraćajnicu projektovati za prilaz objektima i manipulaciju šlepera ispred objekata i kružni tok pored objekta 11.

U skladišnom kompleksu je predvidjeno saobraćajno opterećenje srednjeg tipa na saobraćajnici.

Smjer saobraćaja projektovati po pravilima organizovanja kružnog toka. 

Širina kolovozne trake na dijelu saobraćajnice sa jednosmjernim saobraćajem 4,5m, odnosno 7 m na dijelu za dvosmjerni saobraćaj.

Odvođenje atmosferskih voda- površinsko.

Mjerodavno vozilo je tip šlepera-3 osovine, osovinsko oterećenje 10 t/osovini sa maksimalnom brzinom kretanja 20 km/h.

U prilogu koji obrađuje fazu rekonstrukcije objekata u projektnom zadatku će biti položaj i veličina i utovarno-istovarnih rampi posebno obrađena, a u skladu sa tim definisati položaj prilaznih rampi i njihovu širinu.

Glavni projekat uraditi u svemu prema:

· Projektnom zadatku

· Postojećoj zakonskoj regulativi i važećim pravilnicima i izradi tehničke dokumentacije

· Zakonu o životnoj sredini

· Postojećim uslovima na terenu.

Prije izrade Glavnog projekta potrebno je izvršiti geodetsko snimanje.

Poprečne i uzdužne profile uraditi u skladu sa uslovima na terenu i uslovima odvodnjavanja.

Radijuse krivina prilagoditi postojećim uslovima na terenu i mjerodavnom vozilu.

Kolovoznu konstrukciju saobraćajnice sa zastorom od asfalta dimenzionisati za očekivani saobraćaj srednjeg tipa.

Način izvođenja kolovozne konstrukcije uskladiti na kontaktu nove i postojeće radi izbjegavanja nastanka slijeganja i pojave pukotina na zastoru.

Saobraćajnu signalizaciju projektovati saglasno propisima i standardima iz ove oblasti.

4.7. IZRADA GLAVNOG PROJEKTA REKONSTRUKCIJE OBJEKATA ZA SMJEŠTAJ MUNICIJE S-2 I S-3 

a)  Postojeće stanje 

Objekti je prizemni, osnove pravougaone  35,0 x 13 m podužni i poprečni zidovi su sazidani od pune opeke d=38 cm u produžnom malteru, ukrućeni horizontalnim i vertikalnim serklažima, koji se nalazi van kruga koji čine objekti broj 7, 8, 9, 10, 11, 12 i 13.

Osovinsko rastojanje vertikalnih serklaža  5,0 m  

zidovi su omalterisani spolja i unutra, fundirani na trakastim temeljima u tlu IV kategorije, podna ploča je AB,

Krov je na dvije vode sa nagibom 20°

Glavni krovni vezači se sastoje od rešetkaste rigle, raspona 13,0 m 

koja se oslanja na horizontalni AB serklaž preko podložnih pločica i ankera. Razmak glavnih vezača je 2,50m

Preko gornjeg pojasa krovnih vezača položene su durisol ploče, kamena vuna, terhartija, drvene štafle 5 x 8 sm preko kojih je montiran krovni pokrivač od azbest- cementnih valovitih ploča   

b) Glavnim projektom rekonstrukcije predvidjeti sledeće  

● Prihvatanje i prenošenje horizontalne sile sa krovne konstrukcije od stalnog i povremenog opterećenja preko glavnih krovnih čeličnih vezača, za potpunu stabilnost objekta.
● Sanacije prslina na zidanoj konstrukciji
● Izrada grudobrana ispred objekata u skladu sa pirotehničkom procjenom

4.8.  IZGRADNJA ZAŠTITNOG NASIPA OKO MAGACINA 

Zaštitni nasip oko magacina broj 7, 10, 11, 12 i 13 treba uraditi tako da zadovolje sljedeće uslove:

● Da nokon slijeganja nadvisuju za 1 m maksimalno dozvoljenu visinu stokova municije. Maksimalna visina stokova municije je 3,80 m od poda magacina, tj. Računato od poda magacina zaštitni nasip mora biti visok najmanje 4,80 m.

● Da kruna nasipa bude široka 1 m;

● Da stopa nasipa bude udaljena od objekta najviše 2 m, izuzev naspram vrata gdje može biti i veća;

● Da nagib nasipa stoji u odnosu 1:1-1:1,5.

● Zaštitni nasip se izrađuje za sve četiri strane objekta. Ukoliko u blizini magacina nema objekata koje treba zaštititi, ne mora u tu stranu postojati nasip.

● Svi predmetni magacini su tipa ''M-40'', kapaciteta 400 tona ubojnih sredstava po jednom magacinu, ili 80 tona čistog eksploziva po magacinu. Čist eksploziv se računa na težinu laborisanog eksplozivnog brizantnog punjenja i ½ težine laborisanog barutnog punjenja;

● Kod svih navedenih magacina postoje zaštitni nasipi, stim što se Glavnim projektom mora predvidjeti da se isti urade u skladu sa zadatim uslovima.
4.9. PROJEKTNI ZADATAK ZA IZRADU GLAVNOG PROJEKTA ELEKTRO  INSTALACIJA SLABE STRUJE - INTEGRISANOG SISTEMA TEHNIČKE ZAŠTITE SISTEMA VIDEO  NADZORA I SISTEMA ZA PERIMETRIJSKU ZAŠTITU

Glavnim projektom predvidjeti najpovoljnije rješenje Sistema integrisane tehničke zaštite -- Sistema video nadzora i Sistema za perimetrijsku zaštitu kompleksa.

● Sistem video nadzora realizovati u IP varijanti, sa kamerama visoke rezolucije, predviđenim za spoljnju montažu.

IP kamere za spoljnju montažu treba da budu otporne na različite atmosferske uslove i različita fizička oštećenja, da rade 24 časa bez prekida, da imaju mogućnost zumiranja i daljinskog upravljanja.

Sistemom video nadzora je potrebno obuhvatiti ulazna vrata objekata,  i osjetljive dionice ograde.

●  Sistem za perimetrijsku zaštitu ima za cilj da ograniči prolaz kroz određene zone oko objekata i da da alarmni signal pri svakom pokušaju narušavanja sigurnosti tih zona. 

Sistem za perimetrijsku zaštitu instalirati po obodu kompleksa.

U tom cilju projektovati oko objekata čeličnu ogradu od čeličnih stubova povezanih štancovanom mrežom, visine 2,5-3m.
Mehaničku ogradu nadograditi koncentrisanom bodljikavom žicom, sa ciljem da odvrati potencijalne narušioce siguronosnih zona i oteža njihov eventualni upad u štićene zone.
Sistem za perimetrijsku zaštitu uključuje različite fizičke principe – mikrotalasnu detekciju i detekciju vibracije piezoelektričnim detektorima, koji se montiraju duž čelične ograde. 

Sistem video nadzora u kombinaciji sa sistemom perimetrijske zaštite treba da korisniku da pouzdan sistem tehničke zaštite, koja treba da obezbijedi kontinuirano objezbjeđenje objekata.

Sistem video nadzora u kombinaciji sa sistemom perimetrijske zaštite treba da ima autonomnost u napajanju.

Sistem za perimetrijsku zaštitu i sistem video nadzora će imati i svoje grafičke prikaze i njime će se upravljati preko specijalnog softvera koji će biti instaliran na personalnom računaru/serveru u Nadzornom centru koji treba planirati u objektu stražare na ulazu u kompleks koji je na udaljenosti od objekata cca 1 km od objekata koji se sistemima štite.  

U nadzornom centru instalirati centralu za perimetrijsku zaštitu, centralni sistem video nadzora, opremu za arhiviranje i pregled podataka i alarmnu sirenu.

Projektovano rješenje Sistema integrisane tehničke zaštite kompleksa treba da zadovolji sljedeće uslove:

· da izabrana oprema bude robusna,

· da daje što manje lažnih dojava,

· da je jednostavna za upotrebu,

· da oprema bude laka za održavanje.

Neophodne energetske priključke usaglasiti sa Glavnim projektom instalacija jake struje.
4.10. IZRADA GLAVNOG PROJEKTA VENTILACIJE I KLIMATIZACIJE MAGACINA 

           ZA SMJEŠTAJ MUNICIJE BROJ 7, 10, 11, 12 i 13

Glavnim projektom predvidjeti da se u magacinima broj 7, 10, 11, 12 i 13 obezbijedi  konstantna temperatura i vlažnost vazduha. Temperatura vazduha u magacinima treba da bude u intervalu od 15-22 °C  a vlažnost vazduha nesmije da bude veća od 70 %.     Zbog važnosti održavanja ovih parametara predvidjeti pouzdan i automatski rad sistema.

Ugradnju sistem za ventilaciju i klimatizaciju planirati neposredno pored objekata a kanalski razvod u objektu predvidjeti ispod plafona. 

Glavnim projektom predvidjeti da se temperatura i vlažnost u magacinima prati sa jednog mjesta, tj. iz objekta Komande koji se nalazi na rastojanju cca 700 m od ovih objekata.

Energetske priključke usaglasiti sa Glavnim projektom instalacija jake struje.

Sistem za klimatizaciju i ventilaciju projektovati tako:

· da izabrana oprema bude robusna,

· da daje što manje lažnih dojava,

· da je jednostavna za upotrebu,

· da oprema bude laka za održavanje.

5.  SADRŽAJ GLAVNOG  PROJEKTA 

Glavni projekat treba da sadrži sve tekstualne i grafičke priloge saglasno Zakonu o izradi tehničke dokumentacije:

Tekstualni dio:
· Projektni zadatak

· Tehnički izvještaj

· Numeričke podatke za obilježavanje trase

· Predmjer i predračun radova -  molimo da ne navodite imena proizvođača (»brand name«)
· Tehnički opis radova
Grafički dio:

    - geodetske podloge   R = 1:250 ,

    - situacioni plan             R = 1:250,

    - uzduzni profil               R = 1:25 / 250 (50/500 ) ;

    - poprečni profil           R = 1:100,

    - potrebni detalji          R = 1:10, R =1:5;

    - nivelacioni plan         R = 1:250, i dr.

Glavni projekat čine:

5.1. Glavni projekat konstrukcije sa detaljima   armature, radioničkim crtežima elemenata konstrukcije, specifikaciju elemenata i materijala i svih detalja koji zbog   specifičnosti zahtijevaju detaljniju razradu

5.2. Glavni projekat instalacija jake i slabe struje, sa napajanjem objekata

5.3. Glavni projekat priključnog 10KV kabla i trafostanice u skladu sa tehničkim uslovima ED Podgorica

5.4. Glavni projekat termotehničkih instalacija, mašinskih postrojenja, uređaja i instalacija 

5.5. Glavni projekat uređenja terena

5.6. Glavni projekat vodovoda I hidrantske mreže

5.7. Elaborat zaštite na radu (u fazi izgradnje i eksploatacije)

5.8. Glavni projekat protivpožarne zaštite  

5.8. Glavni projekat ventilacije I klimatizacije

5.9. Elaborat procjene uticaja na životnu sredinu 

Napomena: Projektant je dužan da uradi predmje i predracun  radova na engleskom i crnogorskom jeziku (forma predmjera i predracuna ce biti proslijedjena od strane UNDP-a), za svaku fazu radova, izraditi sa tačnošću ± 5%.

Takođe, projektant je dužan da, u toku izrade, projektnu dokumentaciju stavlja na uvid 

UNDP-u, ukoliko se to od njega zatraži.

Projektant je dužan, nakon kontrole tehničke dokumentacije, otkloniti u roku koji mu se odredi, sve eventualne nedostatke, kako bi se dobilo pozitivno mišljenje. 
6. USLOVI ZA OBRADU GLAVNOG PROJEKTA 

Kompletna grafička dokumentacija mora biti dostavljena u digitalnoj formi koja je kompatibilna sa Auto Cad programom. 

Kompletan glavni projekat mora biti prezentovan u A4 formatu. Projektant je dužan da klijentu dostavi 4 (četiri) kopije cjelokupne dokumentacije Glavnog Projekta u analognoj formi  i 2 (dvije) u digitalnoj formi.

Tokom rada na izradi Glavnog Projekta, projektant je dužan da sarađuje sa timom UNDP-a i da ga redovno izvještava o napretku u izradi projekta kao i o predviđenim tehničkim rješenjima. Štaviše, projektant je u obavezi da omogući nesmetan pristup UNDP-u, svoj dokumentaciji tokom izrade Glavnog Projekta, ako mu to UNDP zatraži. Projektant je u obavezi da, nakon kontrole tehničke dokumentacije, u datom roku, eliminiše eventualne nedostatke, kako bi dobio pozitivno mišljenje na Glavni Projekat. 

Ponuđač treba da dostavi: 

 a) Curriculum Vitae vođa timova/eksperata, koje bi to preduzeće koristilo pri izradi projekta;

b) Reference i podatke o prethodnim projektima, sličnim ovome, u kojima je to preduzeće učestvovalo.

 7. DOKUMENTI POTREBNI ZA UTVRĐIVANJE FINANSIJSKE SPOSOBNOSTI PONUĐAČA 

   - Godišnji bilans stanja i bilans uspjeha preduzeća za 2009. i 2010. godinu.

- Dokumenta izdata od strane ovlašćenih organa, koja dokazuju da ponuđač:

                - Nije objavio stečaj niti mu prijeti stečajni postupak,

                - Nije u procesu likvidacije preduzeća

                - Nema nikakve nenamirene finansijske obaveze prema budžetu Crne Gore u skladu sa važećim nalogom izdatim od strane ovlašćenog državnog organa, niti nenamirene obaveze prema fondu osiguranja.
8.  ROK 

Glavni projekat treba da bude završen u roku od 8  sedmica od potpisivanja ugovora

9.  OSTALO

Odabrani ponuđač je u obavezi da bude na raspolaganju za projektantski nadzor na zahtjev investitora tokom u toku implementacije projekta.
                           

	Annex IV


PROPOSAL SUBMISSION FORM

Dear Sir / Madam,

Having examined the Solicitation Documents, the receipt of which is hereby duly acknowledged, we, the undersigned, offer to provide Professional research services (profession/activity for Project/programme/office) for the sum as may be ascertained in accordance with the Price Schedule attached herewith and made part of this Proposal.

We undertake, if our Proposal is accepted, to commence and complete delivery of all services specified in the contract within the time frame stipulated.

We agree to abide by this Proposal for a period of 60 days from the date fixed for opening of Proposals in the Invitation for Proposal, and it shall remain binding upon us and may be accepted at any time before the expiration of that period.

We understand that you are not bound to accept any Proposal you may receive.

Dated this day /month 


of year

E. Signature

(In the capacity of)

Duly authorised to sign Proposal for and on behalf of

        Annex V

PRICE SCHEDULE

The Contractor is asked to prepare the Price Schedule as a separate envelope from the rest of the RFP response as indicated in Section D paragraph 14 (b) of the Instruction to Offerors.

All prices/rates quoted must be exclusive of all taxes, since the UNDP is exempt from taxes as detailed in Section II, Clause 18. ’

The Price Schedule must provide a detailed cost breakdown. Provide separate figures for each functional grouping or category.

Estimates for cost-reimbursable items, if any, such as travel, and out of pocket expenses should be listed separately.

In case of an equipment component to the service provided, the Price Schedule should include figures for both purchase and lease/rent options. The UNDP reserves the option to either lease/rent or purchase outright the equipment through the Contractor.

The format shown on the following pages should be used in preparing the price schedule. The format includes specific expenditures, which may or may not be required or applicable but are indicated to serve as examples.

In addition to the hard copy, if possible please also provide the information on diskette (IBM compatible).

Price Schedule:

	Description of Activity/Item
	Estimated Amount

	
	Remuneration
	

	1
	Geodetic survey of the military  complex (as per attached situation plan)
	

	2
	Architectural and project of construction of structures
	

	3
	Design for electrical high voltage wireing, with power connection to the facilities and  design for lightning
	

	4
	Design for electrical  low voltage wireing, with detailed connection to the facilities
	

	5
	Design for 10kV cable and transformer sub station 
	

	6
	Design of thermal – technical installations, mechanical facilities with Design of ventilation and air-conditioning
	

	7
	Design for landscape development 
	

	8
	Design for water works and hydrants network
	

	9
	Detailed study on protection at work (during construction and exploitation)
	

	10
	Design for road communication and handling space in front of building
	

	11
	Design of fire-fighting protection
	

	12
	Design for Inner/outer  fence 
	

	13
	Environmental  Impact Assesment
	

	14
	Profesional translation in English of Technical description and BoQ for each phase
	

	
	TOTAL
	


24
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